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Bécsi levél. 
Bécs, máj. 4. 1873. 

T. szerkesztő ur! Utóbbi levelem óta, mely- 

ben a világkiállitási tér egyes részeit igyekeztem 

vázolni, nagyon nevezetes dolgok történtek a vi- 

lágkiállítást illetőleg. Már a lapokból tudni fogja 

azt,hogy a kiállitás hivatalosan megnyittatott s azt is, 

hogy micsoda formalitásokkal. Az ember nem lehet 

mindenütt — még ha ugy akarja is. Tározámban 

volt a világkiállitási tér nagymogulja (b. Schwar- 

tzen) által adott talizmán, melynek büverejével 

bárhova behatolhattám, mit a kapukat körülálló 
tömeg irigyelni látszott. Bizony pedig nem nagy 

mulatság várakozik itt arra, ki otthon csak a leg- 

csekélyebb comoditáshoz is hozzászokott; mert itt 

módjában lehet annak a rongyos nehány ötösnek 

lefizetése után — lábát tönkre tenni, s a nagy bá- 

mulásban fejfájásra tenni szert. Tehát most a meg- 

nyitás után 3-ik napon ujból besiettem a térre, 

Már most nem Bécs, nem Ausztria s nem is csak 

Európa, de az egész müvelt világ érdeke öszpon- 

tosul itt; — de lássunk komolyabb munkához. 

Ha jól emlékezem, utóbbi levelemben alig szóltam 

valamit a gépcsarnokról, pedig megérdemli. 

A gépcsarnokról! Meglepő, hogy ezzel 

a világkiállitási tér látogatói nem igen törődnek ; 

kevesen dicsekedhetnek ugyan azzal, hogy azt, 

bár csak egyszer is látták. A nagy közönséget 

ugyanis elbódiítják azzal, hogy a nagy rotundában 

Strauss, még pedig az öreg János fog hangversenyt 

rendezni, s mindenki oda tódul, hogy aztán meg- 

győződést szerezzen magának a felől, mikép a sok 

kalapálás, rakosgatás, felállitás stb. zaja közt (a 

mi a megnyitás daczára még mindig foly, képes 

: kiállitási lapjaink ugy szólván csak eszményképét 

adván a köröndnek s nem annak a mily állapotban 

az most van) bizony még török vagy muszka ze- 

nével sem lehetne reussirozni. Tehát vissza a gép- 

csarnokhoz. 

100,000-re teszik a jelenleg Bécsben időző 

idegenek számát (a várt számarányhoz képest ez 

nem igen sok), azon sok ezer és ezer közt, kik a 

nagy kiállitási csarnokba egyik osztálytól a másikig 

csodálva és bámulva haladnak, a legnagyobb rész 

elhagyá a tért a nélkül, hogy még csak sejtelme is 

lett volna a felől, hogy mi minden van oda hátra ama 

Duna felé fekvő irtóztatóan nagy épületben felhal- 

mozva, a mely különben elég tapintatosan a legkü- 

lönbözőbb alaku pavillonok hármas sora által majd- 
nem tökéletesen el van födve. 

Igaz ugyan, hogy itt sincs minden még ama- 

ga helyén s a középhajóban felállitott gépek még 

nem mozognak; de már most meglehetős biztos- 

sággal lehet következtetni a felállitandók nagysze- 

rüűségére; hogy fog mindaz kinézni, ha majd eme 

száz meg száz kerék mozgásba hozza, a különbnél 

különbfélébb gépalkotások vaskarjait: Mindenekelőtt 
a gépcsarnok keleti végét tekintém meg; még a 

bemenő kaput is gőzmozdonyok és waggonok áli- 
ják körül felálittatásukra várakozva, E helyt van 
kijelölve Or o s z- és Magyarországok szá- 
mára a barátságos együltlétre a hely, de itt még 
igen kevés van felállitva. Aztán következik A us z- 
tria, mely a világhirű bécsi Sig1 czég által van 
képviselve; e ozég szolgáltatja a transmissiókat (a 
felállitandó gépek mozgásba hozatalára) az egész 

gépcsarnok számára. Szépen kidolgozott gőzmoz- 

donyokat s több egyébféle gépeket is állitott fel, 

melyek egybeállitásán most is dolgoznak. Az ál- 

lam-vaspálya-társaság, a déli vasuttársaság, a bécsi 

waggon épitő társulat javitott constructióju waggo- 

nokat, (köztük egyet, mely egy emeletes) állitot- 

tak ki. A prágai gépgyár részvénytársulat szintén 

jól van képviselve. Knausz (bécsi ozég) a legkü- 

lönbözőbb tűzoltó készülékeket állitá ki. Német- 

ország a legkülönfélébb gépeket állitá ki, igy 

gőzmozdonyokat, locomobileokat, műszerkészitő 

gépeket, furó- és szövőgépeket, kocsikat, tűzfecs- 
kendőket, óriási üstöket állitott ki; egy óriási gőz- 

hámor áll toronyszerü oszlopoktól tartva, a közép 

hajóban a közép kapuzat közelében, maga a ka- 

lapács 300 mázsát, az egész 18,000 mázsát nyom, 

könyvnyomó gépek (sajtók) a legkülönfélébb kon- 

strukcziókban, végnélküli papirra való nyomtatásra 

készitve ; röviden a legóriásibb gőzgépszörnytől le 

egész a hévmérőig, a tüig, minden gyári termény 
képviselve van itt. - Svéd és Norvégorszá- 
gok, Németalföld még semmi nevezetest ki 

nem állitottak. Belgium főkép rendkivüli terjű 

szivattyu és gőzhajtó-gépei által tünik ki. Olasz- 
ország fonógépeket s egy rakás segédgépet állit 

ki. Svájoz különösen a gépszakban állitott ki. 

Francziaország kiállitandó holmiinak felálli- 

tásával erősen megkésett; két a Marioni rendszer 

szerint szerkesztett gyorssajtó, utczaseprő gép, 

vizvezető csövek . ..... , egy pár gázkandelaber, 

— vollá tout a mit eddig kiállitott: Angli a egy 

rakás kézműipar készitő gépet, ugy szivattyugé- 
peket, gőzdarukat, gőztől hajtott utczakövezet 

egyenitő vashengereket, firész és fenő gépeket, 

gőz tüzi fecskendőket, furó, szövő, fonó (stb. stb. 

végnélkül) gépeket állitott ki. A merik a még 

csak most rakodik ki. S most kedves olvasó! a 

komoly körültekintés után visszatérhetünk a nagy 

iparpalota előtti térre, hol a legkülöabözőbb idio- 

mákban hall az ember beszélni, még olyan nyel- 

veken is, melyekre még sem Ahn sem Ollen- 

dorf de még Toussaint-Langenscheidt 

urak sem alkalmazták rendszerüket. S bár a leg- 

különbözőbb nyelveken hallunk beszélni, mind- 

azáltal mi idegent sem lelünk ez idegen né- 

piségek (törökök, japániak és hindosztanok) 
megtekintésekor, miután az Ő külsőjükön is végig 

simulva elhaladt az európai czivilizáczio s tudvale- 

vőleg a szabók művészete épen a létező különbségek 

elenyésztetésében áll. Az ethnographus csak kissé 

kiáltóbb pofacsontjaikról, a bőrszin sötétebb árnya- 
latáról rettenetes pofaszakállakban találhatott némi 
támpontokat népismei elkülönitésekre. Végtapasz- 
talatom az, hogy mind e különböző nemzetek a 
franczia nyelvet inkább beszélik, mint bármely más 
európai nyelvet. 

Három kivételre találtam e szabály alól, az 
egyikre a magyar pusztai csárdában, a másikra a 
svájozi czukrászdában s a harmadikra az orosz 
krimában (a mi elmagyarositott korcsománk.) A 
magyar csárda, mely az egyedül valódi gulyás 
megtalálási helye gyanánt hireszteltek ki, elegans 
nádfonadékkal födött, s egy földemelkedésen fek- 
szik talán az egyetlen soi disans pusztai csárda 
ez, mely dombról néz alá. Belseje egész modern 
vendéglői kinézést mutat. A pinczérek ugyan, ha 

szépen kérjük, beszélnek a valódi pacsirtamezei 

CBécs, lerchenfeldi) dialektusban is, de a francziá- 
nak nyomára sem akadhatni náluk s inkább törik 

nék, 

rontják a mi drága hazai nyelvünket. Egy palaczk 
u, n. magyarátit ittam meg itt, mely istenesen meg 
volt keresztelve, s melynek busásan megvették az 
árát, egy o. é. forintban. No de mit nem áldoz az 
ember a hazai emlékek felelevenitéseért. A magyar 
csárda mellett fekszik a liesingi sőrcsarnok, melybe 
be nem léptem, árai - melyek által csakhamar 
hiressé vált, — kellő borzongást keltvén bennem. 

A svéd buffet még nincs készen s a mont- 
cenis-i alagutét utánzó kapuja az olasz kiállitásnak 
nem igen hivógatólag tekintvén felém, inkább a 
svájozi czukrászdáb a siettem, hol a szövet- 
ségbeli erényes női szépségek mintaképei szolgál- 
tak fel meglehetősen drága nemzeti öltözetben. E 
szüzies szépségek, - melyek egy némelyike át- 
lépett már az ifjuság Rubikonján — annyira bizal- 
matlanok vendégeik iránt, hogy mig egyik kezük- 
kel felszolgálnak, a másikat már felnyujtják a szol- 
gáltatott nyalánkságok áráért. Az orosz krima 
föstött gerendákból összerovátkolt házikó, meglehe- 
tősen látogatott helyiség s kék zubbonyokba buj- 
tatott sőrhordó ifjonczok szolgáltaták a svechatit és 
liesingit a szomjazóknak; de ugy látszik a közön- 
ség nem viseltetik nagy bizalommal az oroszok 
konyha mesterségük iránt, mert az étel hordásra 
rendelt pinczérek, tétlenül támaszták az oszlopokat. 
Oly sok naplopót alig lehet egy helyt valahol együtti 

látni, mint épen a világkiállitási téren; önként ér- 
tetődik, hogy ezalatt egyáltalán nem akarom a ki- 

állitást látogató vendégeket értetni, hanem igenis 

ama pár száz liberiás egyént, ki foglalkozásra vár s 

még eddig alig talált egy pár emberre, kit karikás 

széken tova gördithessen; ugy szintén ama leány- 
kák is amott, pénztáskájukkal oldalukon hiába vár- 

ják, hogy az általuk bórbe adott vasszékekre valaki 

rádljön. 

A rotundát is a fentebb emlitett okokból el 

csábitva a legnagyobb ujság vállalat (tudvalevő- 

leg a mi kedves Náje frájénk ) hirdetései által so- 

kan látogatják, bár a berendezési munkálatok még 

javában folynak. S most kedves olvasom mielőtt 

végezetül még a török osztályról valamit monda- 

egy valóságos kinézert mutatok be neked 

teljes nemzeti öltözetben, hosszan lecsüngő czopf- 

fal - mindenesetre igen tekintélyes és termetes 

jelenség. De oh kiábrándulás! munkához fog a 

khinai, mint minden más keresztény ember, hogy 

ládái tartalmát kirakosgassa s az illusió eltünik, 

mert levetvén tarka-barka felső öltönyét s füleire 

huzván hegyes háló sipka formáját, pantoflikba 

dugván lábait, bugyugójában hátulról ugy néz ki, 

mint valami gyümölcsárusné s engem ugyse! ha 

előbb nem tudtuk volna meg, most bizonyára meg 

nem tudhatnók, hogy fiu-e vagy leány; sima sza- 

káll és bajusztalan arczáról s kopasz fejéről nem 

lehetvén biztos itéletet hozni nemét illetőleg S 

most jer velem olvasóm! a sörös osztályba, hová 

ha velem belépsz, valami nagy füszerárus boltba 

vélsz lenni; a legkülönbözőbb illatok fogadnak 

már a keleti osztályokhoz való közeledésünkkor, 

de legerősebbé válik ez a török osztály közelében. 

Ott hol a félhold uralma kezdetét veszi, hol a ke- 

let titkai tárulnak fel előttünk, ott azon emberek 

fennhatósága kezdődik, kik az ég miuden gyönyő 

reiben már itt e földön részesülnek S e helytt 

csakugyan füszerárus boltban vélünk lenni, feltor- 

nyosult jó magasra állanak itt üveg- és porczellán 

edényekben, flakonokban a legkülönbözőbb fü- és 

illatszerek; azon lél-ek (essencziák), melyek a si- 
rahi rózsa illatát terjesztik maguk körül; azon ne- 

mes anyagok, melyek a biblia tanulmányozásának 

oly nagy fejtőrésre adnak okot, mint a mirha, 
ámbra, narde; egyszóval Arabia illatszerei, melyek- 

ből egy csöppnyi elég arra, hogy egész szobasorok 

teljenek be illatjukkal. Még egy haremet óhajtottam 

volna, szerény gyaur halandó létemre látni s im 

találtam is egy... üzem et, a tunisi aknát. A tu 

s egyszeni bolttatás után 30 élre 
szerkesztőségnél, a kiadó-hivatalba 
en: Haasenstein és Voglernél 
ciel. Zeitungs-Agent (Stadt, Seilerstat 
rdőutcza 1. süddontsoha Annon 

Nylttér sora 20 kr. 

metlen székkel, egy 
leties ablakaival, 

egészet, valami ballet delnő számár 
ves olvasó Isten velünk! 

A m. kir. belügy 
ras vidék közönségéhe 
kén 15. 168 sz. a. a' k 

tézte : mns 

Közgyülésről szóló, 
kelt jelentéssel hozzám felterjesztett j 
ielülvzsgálása skvtán méltó ee ke 

natositott képviselő-választásokat tőlvény 
el nem ismeri s tiltakozik azokból jövőre 

bárminemüű követkoztetések lellen; mely szerit 

vábbá a törvényhatósági pecsétnyomók tárg 

mult évi oct. hó 24-én 34.840sz a. kib 
belügyminiszteri rendelet önkényesn ,erős 
nak, a törvényhatóság önkormányzatára néz 

az 1870 XLIIt. cz. 61 §-ba ütközőnek 

tott ki, s annak megjegyzése mellett, 

sérelmének orvoslását a törvényhatóság sze 

sebbi tdőres tamjan en tezen renünlek elleni 

alkotmányát sértik, és a törvényes felsőbbs 

köteles tiszteletről való noetebdközzésóktatu 

nem rosszallanom. 

Nevozelesen a 

érvényessége feletti imézkodés és hat 

az ns4s ik évi V valamin az szmigvanaze 

désbe egyátalábani! nem jöhet, annyiva 

képezheti pedig közgyülési vita s 

ó 

ezen vonatkozá ok Erdélya ek Ma 

jött egvesülését k 



r körvonalozott hatáskörével 

ztethetők nem lévén, ezen határozatokat 

ör János ama módosítványával fogadta el, 

1t a monopolium megszüntetése nem kö- 

tétlenül, hancm azon óhaját fejezi ki a 

mot is, melyben zonban a ,Tegett- 

málietajó épiítésére előtányzott 564, 000 

oHács, május 5. A szathmári püspök, dr. 

előtt; valamint Tóth Vilmos és gr. Viczay, mint 

titkos tanácsosok ma tették le az esküt. 

Pfrága, május 51 A Zboziban történt véres 

eütközés tekintetében, mely a graganyosok és 

hnépe közt adta elő magát- — a vizsgáló bír 

,1 soe k kabinet megmarad hivatalában, 

thogy a király nem fogadta el a lemondást, je- 

továbbá, hogy a kormány a tarenti arsenál 

vonatkozó tvjavaslatot és a budgettel 

ött fel melyre a pápa hosszas franczia beszéd- 

. Erre a zarándokok Antonelli bibor- 

Bánffy-Hunyad 1873. máj. 6. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

-hunyadi r. kath. hitfelekezet közérzüle- 

ok kifejezést akkor, midőn jelen soraim- 

nak becses lapjábani közlésére a t. 

csak is magyar körirattal láthatók el 

inkább, mert a fenntebbiekk el szembe
n 

val lsztáozik merőben té- 

sztő urat 
felkérni bátor vagyok. Ugyan is: a b.-hunyadi r. 

a mint e becses lapok hasábjain a 

ult évben emlitve volt az 18 72l13-ik iskolai év 
beálltára a népoktatási törvények követelményeinek 
megfelelő állapotba helyeztetett. 

Tanszerei -a még ez idő szerint nélkülkülöz- 
hetlenek — nem hiányoztak ugyan, de a termé- 

szettan tanitásához megkivántató szemléltetési esz- 
közökben, melyek nélkül pedig a tanitó nevezett 
tantárgy tanitásában vajmi kevés eredményt mutat- 
hat fől, mégis hiányt szenvedtünk, s mivel isko- 
lánk pénztára, az épitkezés költségei miatt — tel- 
jesen kiürült, nem vala más mód emlitett hiány ki- 
egyenlitésére, mint a nmgu püspök ur atyai ke- 

gyes segélyeért folyamodni, ki is atyai figyelmére 

méltatva alólirtnak indokolt kérését, nem, késett a 
népiskolák számára ,Batka által összeállított 
természettani eszközök megszerezhetésére kivánta- 
tó 33 o. é. forintot kath. jellegű iskolánknak fő- 
pásztori meleg szavak kiséretében megküldeni. 
Mit midőn köztudomásra hozni elodázhatatlan kö- 
telességemnek tartok, azon őszinte kebelből fakadt 
hő kivánattal fejezek be, hogy az isteni gondvise- 

lés még számos évekig éltesse a népnevelés szent 
ügyének felvrágoztatásában fáradhatatlan főpászto- 
runkat ! 

Szánthó Mihály, 
okleveles n. tanitó. 

Udvarhelyszék maj. 4-én 1873. 

Vedd s olvasd. 
A végén 100 d. arany jutalom dij kitüzvel!! 

kegelőször is üdvözlém a talpraesett — „Te- 
generativ eszme« szóról szóra igazat mondó egye- 
nes lelkü iróját; s aztán áttérek kettős tárgyamra. 

A langyos tavasz Zephir tünde szárnyain meg- 
érkezvén, mi kellemesebb, mint a kertészetről irni; 
mert bárki mit mondjon, ez mindig a legnemesebb, 
élvezetesebb és hálásabb foglalkozások egyike. S mi 

magasztos az ifju nemzedékkel ezt megismertetni s 

kézenfogva veölk megkedveltetni. 

S mégis tagadhatlan, hogy [mig egyik köz- 
ség, - vagy mit mondok – község — egész 

kerület a gyümölcsészet, az ugynevezett faiskolák 
általi művelését létrehozni s csinosan beállitai tö- 
rekedik: addig a más kerületben egészen, vagy 
részben vajudik, sőt plane egy iskolatanácsgyülés- 

ben, bizonyos derék dulló által, nem mondom rosz 
akaratból, hanem tán szükismeret miatt, odább 
odáztatik s marad ja frégi. 
Távol legyen a szándék, hogy valakit itt sér- 

teni, vagy valakinek hizelegni akarnék ; mert az első 

nem természetem, — a másikra pedig semmi szük- 
ségem, csak is ajó ügyhöz tapasztalat után, ha por- 
szemmel is, de járulni szeretek. 

Allitásom igazsága két külön kerületbeni 
dulló –- csak is ez ügybeni homlok egyenest el- 

lenkező eljárásából kiviláglik; t. i. székünk hegy- 
alj-járási derék dullója Törők G, un komolyan át- 
értve, e vidéken a gyümölcstermelésre a clima igen 
igen kedvező voltát, hivatalából kifolyólag még 
mart. első Telében szoros kötelességévé tevé já- 

rásában a községeknek a faiskola mulhatlan beálli- 
tását, s ezt a többek közt alig veszi kezéhez Zete- 

lakán az 1792-ik év óta a királybirák közt volt 7- 
ik, de a restauratió után már csak főbiró Szabó 
Gergoly — a lelkészszel vállvetve rögtön helyről 

kezd gondoskodni, s daczára a régiséghez még 

mindig tapadni szerető atyafiak ügyetlen tiltakozá- 
sainak, azt csinosan bekeritteté s már april 4-én ti- 
zesek szerint táblákra osztva a 11 1/, hold terjedelmű 
kertben vigan folyt az ültetés. 

És pedig hogy ? Igen utánzásra méltó módon, 
minden tizesbeli leány és legénynek köttelessége volt 

egy pár alma, körte, vagy szilva csemetét hozni s 
azt a biró, jegyző és két k. tanitó felügyelete alatt, 
saját kezével a jól felszaggatott és trágyázott ta- 
lajba elültetni, és megöntözni s ezek közül többe- 
ket a biró rögtön meg is ojtott, s ma már hál' Isten- 
nek 842 csemete szépen kihajtva áll készen ajövő 
ojtásra alanynak. 

Ezt látva a felnőtt ifjuság másnap seregesen 
tódult Andrási József h. lelkészhez ojtó galyakért. 

Igy történt ez Keményfalva, Oroszhegy, Szt-Király 

és Szt-Tamáson, hol a lelkész maga is a közeli ol- 

dalból több csemetét ásott. A jó példának hát csak- 

ugyan megvan vonzó ereje; s a korai intézkedés- 

nek kitünő eredménye. 

Mily másképpen gondolkodnak e tárgyról az 

ős Hargitán belül. Ugyanis a „Kolozsv. K.4 idei 

72 számában a Csikszék iskolatanácsgyülés folya- 

mát D. ur, mint merem hinni, őszintén leirta. Ott a 

tanügy több kedvező és kedvezőtlen jelentése után, 

a faiskolai kertekről is szó vala, ,S legelőször is — 

= mint iratik — Becze F. dulló szólal fel: hogy 

addig nem lehetnek faiskolai kerteink 1?. .. mig e 

czélra képzett tanitoink nincsenek." 1 ? .s e 
frivol véleményke agyonhallgattatik s tán helyesel- 
tetik is. 

Erre én s velem minden tapasztalt pomologus 
azt mondja: hogy előbb kertnek s az ojtásra alkal- 

mas alanynak kell lenni; tehát mindenek előtt élő 
csemetéket kell tenyészteni, hogy rendszeres gyü- 

mölcsöst nyerjünk s azt gyönyörrel élvézzük. És ez 

igy van rendén ; mert valamint minden mondatban, ha 
alany van, csak ugy következik állitmány s valamint, 

kitornyot akar épitni, nem a tetőn kezdi, hanem a 
szükséges anyagról gondoskodik előbb: ugy a 

gyümölcs tenyésztésnek is alapja a kert, alanya 

pedig a f aiskola. 
Aztán — mint iratik — elmennek Pestre 

pomologusért. Ezt megint velem sokan tantalusi 

kinnak és kirivó szegényi bizonyitványnak mond- 
ják; mert szem elől nem téveszthető, hogy a csiki 
clima nagy részt csak nehány pár alma és körtefa- 
jok érlelésére alkalmas, a szilva pedig ugytudom 
átültetés utján nemesithető; s igy erre egész tuczat 
tanitőt s más volt udavari tiszt szakértő egyént ne 
vezhetnék, kik csaknem minden községben elszor- 

va a legörömestebb áldoznának ültetés vagy ojtás 
alkalmával pár áprilisi órát e nemes czélra, s igy 

szegény egy inditvány volt Pesten zaklatni pomolo- 

gusért. : 

Azonban ezzel én nem azt akarom elérni, mit 
az egykori német sógor mondott, hogy - Wir 
bleiben die Alten —, mert ha öreg vagyok 
is, azért a jó, szép és nemesért mindig lelkesülök ; 
hanem a mi mindnyájunk előtt világos t. i. eszmé- 
ink ostromával ne verdessük az eget s ne bogdá- 
csoljunk a levegőben, midőn a földön kényelme- 
sen sétálhatunk. Mindenek előtt tehát faiskolai ker- 
tet s belé a már felnőtt ifjusággal ép csemetéket 
kell ültettetni — s meglátjuk a példa mily vonz- 

erővel fog birni, pro usu futuro. 

Végül engedje meg t. szerkesztő ur, april 1-n 
ugyan a csikszéki bizottmány gyülésen tett eszeve- 

szett inditvány indokához – minek badarsága fe- 
lett nagyot nevettünk — ultimáján egy kis com- 
mentárt, mint ref. szemtanu adhatni. 

: Mult év jun. 2-án épen Cs.-Somlyón időz- 
vén, a szerzetbeli atyák, urnapJát ünnenelték; el- 
mentem én is gondolván, hogy mint más kerüle- 

tekben, a katholicismus e magasztos ünnepén, a 
tisztség egyenruhában diszitni fogja a processiot; 

de mi történik, midőn a kedves templom és szék- 

ház közti gyönyörű téren a 2-ik állomásnál áldás 

adatnék, megvallom a roppant néptömeg buzgósá- 

gán elbámulva, a reform. körmöndi orvos colle- 

gámmal mélyen meghajtottam magam; mig a két 

ölnyi távolságra levő székház ablakából pár nyil- 

vános tisztviselő kalapfeltéve és szivarozva — ki- 

hivólag dicsérték : az z urat, mintha b ny ők az Is 
tenen felül állanának. Persze a főnök, ki mind mi. 
veltség, mind dexteritásra nézve igen humánus, fi- 

gyelmeztetett minket: megne botránkozzunk ; de 

erre az ifju ur még nagyobb füstököt hányt, és 
csak midőn egy káplán, ki más kerületbe is tolon- 
czoztatott, keménykén felszólalt — huzódott be 
a csinos gentlemann. 

Már én a polyconfessionalis helyeken ilyes- 

min nem csodálkoznám; de a nagy kath. csikba 
igen is. 

Már az az urfi vagy jogot végzett, vagy nem; 
első esetben visszaküldheti diplomáját, mert nem 
tudja, hogy a vallásháboritás tilos, másodikban 
mondjon le hivataláról, mert nem méltóő reá, s ez 
lesz justum. 

A cine mintye elvü inditványzó és pártolója 
meggondolhatnák, hogy eltekintve a szerzet nagy 
multjától, mely csaknem önfeláldozással hozta lét- 
re és tartotta fen Csiknak a gymnasiumot, melyből a 
tisztség valamennyi tagja került ki, mai nap is ta- 

nulókat és k. tanitókat ad a Székelyföldnek, kik 
diszesen töltik be a kört, melyben működnek. : 

Aztán, ha a haza ,szegény konyhájárat vala- 
micskét hozni akar a vicispán ur, az indítványozó 
ajánlja fel évi 900 frt. fizetését, a vicispán ur pedig 
1500 - 1600 át; s hidjék el a példa vonzani 

fog, még inkább, ha az ajnádi és ditrói uradalma- 
kat addálják. 

És minthogy e szerzet birtoka sem nem re- 

gale, sem nem donatió, hanem nagyobb részt emtió 
—tehát tulajdonszerzemény, 100arany 
pályadijt tüzök ki, ha a corpusjuris — tri- 

partitum — szóval a szent-István birodalmában- 
valaha existált jogból bebizonyitják, hogy a birtok 

rablás csakugyan jogszerü. Különben pedig adja 
Isten, hogy józanabb inditványok pártoltassanak 

ezután. 
A. M. 

zetavári rector. 

Vajda László 
inditványa a virilis jog eltörlése tárgyában. 

A mint már tavaly, név szerinti példákkal ki- 
mutattam volt, több egész falvak vannak Kolozs- 
megyében is, melyekben egyetlen választó sincsen 

s csupán a füst utáni küldöttjükkel vesznek részt a 
választásban, mig mi nemesek, ha semmi birtokunk 
sem volna is, személy szerint választási jogot él- 
vezünk; kimutattam, hogy egy nemes ember 6 fel. 
nőtt fiával egyetlen háztól hét szavazót küld, 
tehát annyi választási jogot gyakorol, mint 7 fall, 

név szerint Vásártelke, Tránis, Dongó, Gesztrágy, 
Viság, Jegeristye és Lapistea együttvéve. -—- 
Egyetlen falu (Szutság), hol sok nemesség lakik 
- 109 nemes választó, 2 censualista s 2 füst 
utáni választóval, tehát mindössze 113 választó- 
val foly be a választásba, s ha a gyalui választók- 

kal egyesül e két helység akarata döntő az egés 
gyalui járásra nézve s az egész gyalui valasztó ke 

rületre nézve, mert Szucsákból és Gyaluból több 
választó kerül ki sokkal, mint a többi azon kerü- 

lethez tartozó összes községekből. A virilis 160 
megyebizottsági tag a mellett, hogy e jogczimen 
bizottságba bejutott, mig azon további kiváltságot 
is élvezi, hogy a bizottság választói utján alaki- 

tandó másik felének is választásához járul - 160 
szavazattal, tehát 3 hijján épen annyival, mint a 

b.-hunyadí, bikali, gyalui, n.-almási, bácsi és feé- 
jérdi hat járásnak összes községei a hány választók 

t szám után küldhetnek. 
A virilis intézmény által, és a bizottmány vá- : 

lasztandó másik felének is ilyen, a jogegyenlő- 

séggel ellenkező választási alaponi öszveállitása 
által az eredményeztetik, hogy jóllehet a románok 
p. megyénkben is Troppaus: nagy többség- 

mpást s megt ité az asztalt. tven 

megszoritá, megosokolá s ujból elfoglalá he- 
y sz Kettőjük 

en Táelo M Eyntán álatjait megvagsoráltla 

tért konyhába, a hol Céline már 

sunkra fog jönni.... A második ujság az, hogy az 

uj főerdősz megérkezett. 1 
— Ah1 hallatá a nfiatal leány egy ásitást 

nyomva el, hasonlit-e eldődjéhez? Esküdözik-e ő 
is minden mondat végén? Kisérteti-e magát ez 
is csatakos ebfalkával s játszik-e ő is a kártyán 
disznőt ? 

= EÉErre mind majd este fogok nekéd megle- 

lelni. . Ebéd után. Elmegyek a vendéglőig, hol 

megszállott s kinézése szerint megtetszik nekem, 
meghivandom őt látogatásunkra. Az erdőszökkel 

jó mindig jó lábon állani. 
Céline, ki a levest osztogatá szét, halkan 

mormogott magába valamit. Nagy hálával fogunk 

artozni, mondogatá fogai közt, már is elég unal- 
mas ember, de bizony jobban tenné ön is, ha 

Antoinettet valamely tisztességes háztájhoz p. a 
jegyző nejéhez vezetné el; ez reá nézve sokkal 
egészségesebb volna, mint a Tosz pinabüznek sza- 
golása s helytelen s egyáltalán nem iltő beszéd tár- 

salgás nallgatása. 
Haligas, te csacskafészek, kiáltá De Lisle 

ur, a te megjegyzéseid, azok nem helyen valók. 

Ügyelj tendolgaidra jobban s tálald ki már egyszer 

azt a levest. 
— Itt van nil mondá haragosan Céline a 

turbulya levest tartalmazó tálat oda zökkentve az 

asztalra ; e levesből és berbécs tokánból állott az 

egész ebéd. 
Asztaihoz ültek. Antolnettersak ugy foghegyre 

evett; mig de Lisle valóságos farkas éhséggel fala- 

tozott. A pillanatban, midőn utolsó pohár borát 

tölté, a nöstény eb csaholni kezdett. Bizonyosan 

Evonymus ur lesz, mondá Céline, Trant-Belle meg 
érzé közeledtét ! S ezzel szaladt ajtót tárni az ujon 
jött előtt, ki a cseléd és Tant Belle örömnyilvánitá- 
sai között lépett be. 

Örmancey Evonysmus meglehetős hosszura 

nyult suhancz volt s mintegy harmincz éves lehetett, 

szőke haja és szakálla, rózsapiros arczszine, tiszta 

kék szemei, arczának naiv és gyermekes kifejezést 
kölcsönöztek. S csakugyan az aranykorszakbeli em- 

berek együgyü ártatlanságával birt, bárha mind ne- 
velésénél, mind születésénél fogva párisi volt; ő 
amolyan különös párisi ur volt, ki a világ zajától 

félt, azt kerülte, s ki ez okból egy erdős hegyes 

vidékbe menekült, hogy álmadozásra és egyiránt 

kalandozásra való hajlamának eleget tegyen. A 

legélénkebb érzékenységgel és szerteszét kalan- 

dozó képzelő erővel felruházva, fiatal korában né- 

mi hajlamot érzett magában s kisérleteket is tőn az 

irodalmi pályán; de akár a kezdet nehézségétől 

ijjedt legyen meg rest természete, akár a párisi 

élet kényszer helyzetei és követelményei vaditották 

legyen még jobban el ugy is vadon természetét, 

rögtöni elhatározással odahagyá az irodalmi pá- 

lyát, hogy a szemlélő élethez és a magányhoz 

visszatérjen, hol ide-oda ingadozó szelleme jobban 
feltalálá magát. Az év nagyobb részét egy az er- 

"dők közepén fekvő majorban tölté, Roahetnilléetól 

félórányi távolságban. Itt találkozott ismét Antoi- 

netteel, kinek családját anyairészrőli ba- 

ráti kötelékek füzték az övéhez. Gyakran jött a 

Corderie-negyedbe. Antoinette mulattatónak talál 
különcz modorát és de Lisle, ki jól tudta, hogy a 

látogató gazdag is s a mellett bőkezü is, a legelő- 
zékenyebben fogadta" s igen jó gyereknek találta. 

S valóságosan Evonsmus egy nagy gyerme 

volt, ki bolondja volt a szép hangoknak, szinekne 

s álmoknak. Szive bizalmatlanság nélkül tárult fő 

mindenki előtt; az első jött-mentnek elbeléllé hi- 

báit, reményeit, s nem csak a saját, hanem, olykor 

a barátjai titkait is. Mint kedvencz szerzője Mon- 

taigne, ugy ő is csodálatos csendes hajlammal birt 

a könyörületességre és szelidségre *) s mint 

ugyanazon kedvencz irőjáé az ő lelke is ,„ide-oda 

himbálódott, hullámzott, tele volt ketséggel de az 

ő tamáskodása (skepticismus) türelmes és senkit 

nem bántó volt. Ő folyton a legkülönbözőbb kér- 

déseket intézé önmagához, szakadatlanul tanulmá- 

nyozá ennen természetét, szenvedélyes kedvelője 

volt a természetnek s midőn valamely természeti 

szépségnek leirásához fogott, hogy azt lefesse, 

ékesszólóvá, néhol tulon tul csiszolt nyelvűvé tu- 

dott válni, de a mellett mindir éredetinek marad 

: 
: 
: 

* „ILavait une meryeilletse lasubetó vers rda m 
ricorde es mans vétude;" idézet Montiagneből, valódi 

értelme — a lascheté és vers szóknak jelenkorban elü 

értelmük miatt — vissza nem adható. a ford 



ben (Kolozsmegyében 127,000-en felül) van- 
nak s a közterhek minden nemében sokal- 
ta nagyobb mérvben vesznek részt, mégis a me- 
gyebizottságba alig juttathatnak be annyit, hogy a 
bizottsági tagok számának egy-negyedét képezzék 
s a közegyekrei befolyássuk illusoriussá válik, mi 

miatt még a megválasztott tagok is annyira elked- 

vetlenednek, hogy meg sem jelennek gyakran a 
bizottsági ülésekben. De hogy a román bizottmá- 
nyi tagok száma még ennyi is lehet ily körülmé- 
nyek közt, azt is csak részint annak kö- 
szönhetjük hogy egy-pár kerületben a magyar vá- 
lasztók nem használták fel többségüket arra, hogy 
egészen kizárjanak, hanem elég méltányosak voltak 
nehány románt is választani. 

A virilis intézmény annyival sulyosabban 

nehezül reánk románokra, mert nem elég, hogy 

a 42310-dik t. cz. fenntebb érintett szabványai 
miatt a megye ügyeire való befolyásunk, ugy szólván 
semmi, hanem most már az 1871-iki 18-ik t. cz. 
értelmében a virilis jogczin a községek rendezé- 
seül is alkalmazandó lévén, immár a községekben 
is nagy többségünk daczára minorizáltathatunk s a 

község ügyeire való befolyása is a románoknak 
vagy mezőben elenyészik, vagy sok román több- 
ségü községben is a legcsekélyebb mérvre redu- 

caltatik. 

Én egyátalában nem kivánom, hogy a megye- 
bizottmánynak és községi képviseletnek összealaki- 

tásánál csupán a fő szá m, azaz a megyében (ille- 
tőleg az egyes községekben) lakó nemzetiségek 
egymáshozi számaránya vétessék alapul. - Hogy 
a birtok, ipar, tudomány és minden más tényezőkre 
is tekintet legyen, azt helyesnek s igazságosnak tar- 

tom; de, hogy p. 160 birtokosnak a megye többi 

lakosai felett oly határtalan nagy befolyás és ki- 
váltság adassék s általában a megyebizottság és 
községi képviselet, a virilis intézmény alkalmazásá- 
val és a lakosság nagy többségére s az általuk oly 
nagy mérvben hordozott közterhek mekkoraságára 
való tekintet nélkül a jogegyenlőséggel merőben 
ellenkező alapon szerveztessék, ezt méltányosnak 

ne m találhatom. 

A képviselőház egyik közelebbi ülésében, 
egy magasb állásu szónok, egyik jeles beszédében 

azt is állitotta,hogy nem tapasztalható semmi kászt 
gyülölet a viriis jogczimet élvezők ellenébe. Ebben 

megyénkre nézve is igaza van; itt sem tapasztal- 
hattunk tudtomra semmi gyülöletet a virilisek sze- 

mélye ellen; ugy hiszem, bizottmányunk minden 
ily uton bejutott tagját is örömmel látjuk közöt- 

tünk, a mennyiben egyiknek is személye ellen gyú- 
lölettel nem, hanem tisztelettel viseltetünk s kászt- 
gyülöletről személyük ellen szó sem lehet közöt- 
tünk ; de igen maga a virilis jogczim ellenében ta- 

gadhatatlan az, hogy miután a virilis intézmény ál- 

tal Cegybekötve a bizottmányi tagok más felének 

az 1848-iki erdélyi II-ik t. cz. alapjáni választá- 
sával) a románok ket vidéket kivéve mindenütt 
nagyon csekély számban juthattak be a bizottságba, 

ezen intézményt a románok az ő falhoz szoritá- 
sukra s közügyekbeni befolyástóli kiszoritásukra 
irányzott czélzat kifolyásául tekintik; minek aztán 

az a kimondhatatlanul káros következése van, hogy 
szitja az elégületlenséget és ingerültséget egy oly 

nemzetbe egy olyan nemzet ellen, mely mindkettő 
helyirati fekvésénél fogva két óriás elem közé be- 
ékelve s ugyanazon vésztől fenyegetve, már e 
helyzetéből kifolyólag is, az önfentartás érdekében 
a sors által arra volna hivatva, hogy ne egymás 

gyengitésére, h a n e m egymás erősitésére töreked- 
jenek s hogy vállvetve védhesse magát mind a 

kettő azon ár ellen, mely előzönléssel fenyegeti. 

Általában, midőn magyar kormány van s az 

országgyülés alsó és felső háza nagy többségben 
magyar, a legfőbb s főbb törvényszékeknél s az 

igazságszolgáltatás minden közegeinél a legnagyobb 
számban magyarok alkalmazvák; a megyék élén 

legtöbbnyire magyar születésü vagy mindenesetre 
a kormány bizalmát kiérdemlett főtisztek állanak ; 
midőn továbbá a magyar nemzet kedvezőbb kö- 
rülményeinél fogva — a tudomány, ipar, kereske- 

delem terén is a többinél előbbre van haladva, van 
erős nagybirtokossága és polgárosztálya s számra 
nézve is a magyar minden egyes nemzetiségénél 

több, sőt az összes hazabeli nemzetiségek együtt 
vett számával is csaknem egyenlő; midőn, mon- 

dom, ily factorok birtokában van, a magyar nem- 

zetnek nincs önfenntartási érdekből szüksége arra, 
hogy ily szabadelvütlen institutiókkal, minők a 
fenntebb emlitettek, kelljen magát körülsánczolnia 
s főleg velünk románokkal szemben egyáltalában 

saját érdeke ellen van ily intézményeket alkalmaz- 
nia, mert a románok igen jól értik azt, hogy a ma- 
gyarral érdekközösségük van egymást gyámolitani 

s épen ennél fogva egy nemzetet sem tehetne a 

magyar könnyebben a legőszintébb barátjává vele 
szemben alkalmazott igaz testvéri méltányosság ál- 
tal, mint a román nemzetet. 

Mellőzve még hosszadalmasabban indokolni 
nézetemet, kérem az igen tisztelt megyebizottságot, 

hogy Heves, Külső-Szolnok és Biharmegyék s a 
Jászkun-kerület bizottmányai által e részben kö- 

vetett uton — kiket azért, hogy a virilis intézmény 
ellen felirtak a románok szivből üdvözölnek — az 
1870 évi 42-ik t. cz. 1 §-ban megadott joga fel- 

használásával feliratot intézvén a főméltóságu m. 
kir. miniszteriumhoz és a magas képviselőházhoz, 

kedjenek. 

kérje fel, hogy a megyék rendezéséről szóló 
12 -ikő és a községek rendezéséről szóló 189 , -ik 
törvényczikkelyeket a virilis jogozim kihagyásával 
a jogegyenlőségnek megfelelőleg minél előbb mó- 
dositani méltóztassék. 

Ha az igen tisztelt megyebizottság többsége 
ezen alázatos inditványomat el nem fogadná, ké- 
rem méltóztassék ezen egész inditványt teljtartami- 
lag a jegyzőkönyvbe teljes szövegben beiktatni s 
magát az inditvány jelen eredetijét a megye 
részére megtartott jegyzőkönyvvi másolathoz csa- 

toltatni. 
Mély tisztelettel, Kolozsvár decz. 1. 1872. 

Következnek az aláirások, számszerint huszan. 

A chiva elleni hadjárat. 
A hivatalos Russky Inválid mult hó 13-áról 

Taskent városából kelt közleményt hoz a Chiva 
ellen szánt turkesztáni orosz hadcsapatok elindulá- 
sáról: Az elindulandó csapatok felett a főkormány- 
zó diszszemlét tartott, s a szokásos isteni tisztelet 
bevégzése után az első csapatosztály tüstént a ne- 
vezett napon, s az utolsó mártius 18-án (5-én) 
indult el. Az összes turkestán expeditiónális had- 
erő, mely az Ura-tjubjei és Kodzsenti hadcsapato- 
kat is magához vonta, Dzsizaknak irányoztatik, s 

az ugynevezett dzsizaki hadoszlopot képezi, s 
ez Golovaov dandárnok paranoksága alá helyez- 
tetett. Ezen hadoszlop 12 gyalog századból, s 51/, 
lovassági (kozák szotnyából), kozák-század = 
120 ember) 14 ágyut s egy röppentyüs század- 
ból áll. Ezen hadoszloppal Makszimilianovics (10- 
manovsky -- Leuchtenberg herczeg ment. Egy 
második hadoszlop Golova ezredes alatt Kazalinks- 
ból mártius 22/, „-én mozdult ki, s 9 gyalog szá- 
zadból, egy hegyi tüzér — és egy röppentyüs 
osztályból állott. Ezen hadcsoport Irkibay körül 
vonatott össze s a bukani hegyek felé nyomul 

előre, hogy az első hadoszloppal egyesüljön. Had- 
járatában Konstantinovits Miklós nagyherczeg rószt 
vesz. A két hadoszlop egyesülése april hó 19,-ra 
van határozva. A két egyesitett hadoszlop a tur- 

kestáni expeditionális hadsereg nevét viseli s fe- 
lette Golovacov dandár tábornok parancsnokol. 

Kaufmann tábornok a turkesztani főkormányzó 
a táborkarral együtt Dzsizaktól kezdve, a dzsizaki 
osztálylyal, azdutul pedig az egyesitett turkesztani 

hadcsapatokkal megy. A bukani hegyeknél egye- 
sitendő hadsereg tehát 21 gyalog, s 7 kozák szá- 

zadból, azonkivül egy hegyi-tüzér s egy röppen- 
tyüs osztályból fog állani. A turkestani hadcsapa- 
tokat az aral-tengeri hajóraj fogja támogatni (két 
gőzhajó s két bárka) mely april 27/15-én Kaza- 
linsk erődből indutván ki, egyenesen az Amu-Darja 

torkolatába hatol. A szekerészi vonat 30 napi élelmi 
szerekkel már előre február 28-án (124, ) indittatott 

elrendeltetésének helyére A turkesztani hadcsapa- 

tokkal egy katonai helyrajzi osztály a még ismeret- 
len vidékeken eszközlendő térképeknek felvétele vé- 
gett, azon kivül pedig még egy füvészeti s hadi 
fényképészeti bizottság utazik. 

UTDONSÁGOK. 
Kolozsvár, május T-én. 

—– T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

—– Király és királyné ő felségeik Ru- 
dolf koronahg , Károly Lajos főhg. a német koro- 
nahg. és neje, a dán koronah. 3-kán d. u. a prá- 

terben sétakocsizást tönek. Ő felségeik ott készen 
tartott paripáikra ültek. - A walesi hg és Arthur 

az nap Coburg hgnél ebédeltek. A Bécsben időző 
össes herczegek és német koronahgnő este az udv. 
opera szinházban jelen voltak az ,Ellinort ballet 
elődásán, aztán résztvettek az estélyben, melyet 

az ,Augartenben*-ben Hohenlohe hg. rendezett. 
— 2-án d. u. Rudolf trónörökös nevelője Latour 

kiséretében a birod. pénzügyministeriumi palota elé 
kocsizott a walesi hrg. látogatására. Ez utóbbi 
azonban már nem volt honn, mert Hetzendorfba a 

német korona hg. látogatására távozott. 
met koronahg. 2-kán d. u. Hietzingben megláto- 
gatta a braunschweigi hget és nála egy óránál to- 
vább időzőtt. 

— A magyar jogász gyűlés folyó évi 
évkönyvének első kötete 24 ivnyi igen érdekes 
tartalommal megjelent és az eddigi jelentkezett ta- 
goknak a gyüjtők utján még e hét folytán meg- 

küldik. Az évkönyv első kötete tudvalevőleg az 
inditványokat és véleményeket tartalmazza, és igy 
a jogászgyülési tagoknak érdekében áll annak mi- 

hogy a már f. é. junius 2. előbb birtokaban jutni, 
megnyiló jogászgyülés napirendjén álló nagy fon- 
tosságu kérdésekkel eleve megismerkedhessenek. 
Ennek folytán a gyüjtők felkéretnek a tagnévsorok 
haladéktalan beküldésére, hogy az évkönyv expe- 

ditiója fennakadást ne szenvedjen, a tagokul még 
ezután belépni szándékozók pedig figyelmeztetnek, 
hogy jelentkezéseiket mielőbb eszközölni szives- 

—– A gör. 
natja ülésez jelenleg N.-Szebenben. A máj. 3-ki 

5-ik ülésen Braniste azt a határozati indítványt te- Ne 

–- A né- 

keleti érsekmegye Zzsi- 

szi, hogy a consistoriumi tánárok fizetése az á- 
lampénztárból fedezendőleg és pedig az érsek 
helytartóé Cvicarius generalis) 2700 frtra, a négy 
érseki széki tanácsossé pedig 1700-ra s végül a 
széki titkárró 950 frtra javittassék. E hivataljavi- 
tásoknak fensőbb helyeni kieszközlésével az érseki 
consistorium megbizatik. Napi renden volt az érse- 
kimegye budgetje az 187 a-ki évet illetőleg. A 
budget bizottmány e kérdést részben tárgyalta: 1. 
Allami segélyezés. 2. Alapitványi tőkék, melyek az 

érseki megyebeli egyházi czólokra basználtathat- 
nak s végül 3. Oly alapitványi tőkét, melyekhez 
mindaddig mig bizonyos magassságot el nem értek, 
hozzányulti nem szabad. A mult évi budget egye- 

dül az ösztöndijak emelése által nyert változtatást. 
Az érseki megye összes jövedelme 773,000 fo- 
rintot tesz ki. 

-- Az egyetemi polgárság tegnap 
délután közgyülést tartott, melyen az egyetemi 
májális elnő kévé Nagy Mór választatott meg 
titkos szavazás utjan. E mellett még két választás 
történt. Illés József lemondván ugy a jegyzői, mint 

az alapszabályok ujólag kidolgozására kiküldőttbi- 
zottsági tagságról. A közgyülés helyébe jegyző- 
nak: Benedek Albertet és bizottságzi tagnak Aig- 
ner Ferenczet választotta meg közfelkiáltás ut- 
ján. A gyülésen egyéb tárgy ez uttal nem került 
szőnyegre. 

— Épitkezések. A tavasz beálta óta, 
mely kivált mostanában nem mondható épen kel- 
lemesnek, mindenfelé nagyban folynak az épitke- 

zések. Középutczában, magyar utczában, hidutozá- 
ban és monostorutczában igen csinos házak épit- 
tetnek. Városunk egyes utszáiban egyes épületek 
kijavitására is nagy gondot forditanak, a muzeum 

utcza elején pedig a Tamási-féle telek átalakitását 
katonai fiók laktanyának rövid idő alatt szintén 
bevégzik. 

— Figyelmeztetés. Az erdélyi kath. sta- 
tus gyülés majus 12-re Gyula-Fehérvárra össze 
van hiva. Minthogy e gyülés az 1868-ki status- 
gyülésnek folytatása, bizonyosan érdekelni fog 
többeket azon füzet, mely ama gyülés történetét 
T és fél nyomott iven tárgyalja. Ara 60 kr. o. é. 
Megrendeléseket közvetit Pollák és Volzkönyv- 
nyomdája Gyula-Fehérvárt a várban. 

—- Szép az a magyar nyelv, csak 
szeretni kell akarmni. A kolozsvári m. kir ál- 
talános hivatalnok egyletről ez uttal azon örvende- 
tes hirt közölhetjük, hogy jövőre gyüléseiben ta- 

nácskozási nyelvül a magyart használandja. 

- A muükedvelő társulat igazgató vá- 
lasztmánya tegnap délután tartott választmányi ülé- 
sében összeállitotta a szereposztó bizottságot K. 
Papp Miklós igazgató, Dr. Szőts Emil, Deáky Al- 
bert és Hory Béla titkárok és Nagy Mór urak sze- 
mélyeiben. 

—– Tűzoltóink részéről mint halljuk, a 
nagy-szebeni tűzoltók május 11-én lefolyó ünne- 
pélyére körülbelöl 12-en fognak menni. 

— Az első sétatéri zenére tegnap 
délután sokkal kevesebben jelentek meg, mint kü- 
lönben szoktak. Ennek oka a borus s minden 

perczben esőre készülő időben rejlett s nem a ze- 
nészekben, kik valóban válogatott zenedarabok 
eljátszása által iparkodtak szórakozást nyujtani a 
sétáló közönségnek. 

–- Osztrák miniszterek tisztelgése. 
Bécsben e hó 2-án a német trónörökös az összes 
miniszterek tisztelgését fogadta. 

— Taulfer Adolf monostor utczában, egy 
kis fasátrat épittet a nyári évszak tartamára czuk- 
rászata elé, hogy többet nem tehet, bizonynyal 
nem rajta mulik 

—– Fényképezett bankjegy hamisítvá- 
nyok. A fővárosban jelenleg fényképészeti uton 
készitett 1 és 5 frtos bankjegy hamisitványok van- 

nak forgalomban, melyeket különösen este alig le- 
het megkülönböztetni a valódiaktól; némi figye- 
lem mellett azonban fel lehet ismemi arról, hogy : a 

szinnyomat hiányzik róluk. 

Költemény 
e század első felében megjelent egy lapból. 

Egy bölcs persa fejedelem olykor-olykor magában 

Mélyen szokott gondolkozn kertbe nyilt abla- 

Fa, Száraz hosszú öle 26 kában; 
Egykor ilyen állapotban töltvén el egész napot, 

Naplementtájban magához rendeli a főpapot. 

Világositást kivánok, ugymond, némely isteni 
Titkok felől, a melyeket nem tudok megfejteni. 
A főpap magát előtte illendően meghajtja, 
A szultán pedig elkezdett beszédjét igy folytatja : 

Sz. Igaz-e, a mit Istenről mond az ő profétája: 

Hogy ő csak a jót szereti és a gonoszt utálja? 

P. Az ő szentsége kutfeje ezen nagy ázatén, 

ő hozzá még árnyéka sem férhet a hamisságnak. 

Sz. Igaz-e, hogy a mi hitünk sorsosit tartja jóknak? 

A kik vélünk ellenkeznek azokat gonoszoknak ? 

P. Ugy van! valakik nem hisznek az ő profétá- 

Miért nem törli el őket? ezen 1el 
Fejtsd meg; de vigyász 

P. Mit felelne rá felséged hak 

Hogy a többit átaljában, mié 

Sz. E nevetséges kérdésre a voln 
Azért, mert a kedves mellett 
És mi adna elsőséget kelle 
Ha körülte velőlkető Szep 

Mivel a mindenhatóról, én is ezt felel 
Ő azokat kedveli, kik Vallásunkat k 
De a többit is írgalmas szemei sze ve helik, 

sern 

teleibi 

mivel a nappali vonat t bekzüntéttete t oem 
utazása 1873. mart. 27-től elkezd 
Nagy-Enyedre küldi gyorskoc 
formán, hogy Kolozsvárról reg . 

nap indulva d. u. 4 órakor. Nagy-Enyedte 
zik, Nagy-Enyedről Kolozsvárra estvéli-10 

Deésről Szamosujvárra és Kolozs 

indulva, reggeli 8 órakor Kolozsvá 

meneten kivül lehet Kolo 
u. 4 órakor is indulni, ugyszintén Nagy-E 
éjjeli 3 órakor Kolozsvárra indulhatni, cs 
ezen meneteknél Felvinczről N.-Enyedig 

Enyedről Felvinczig a vasuttal kell utazni 
Egy személy ára 30 font szabad po 

szal Kolozsvárról N.-Enyedig vagy vissza az 
közbülső Coupeba ő5 frt, hátulsó Cou eba 4 

ton 

Felvételi iroda. Nagy-Enyeden 
rencz szállodájában. 

Kolozsvári piacz. Egy pár s 
420 ft. Egy pár közepes ökör 320 ft 

szép tehén 220 ft. Egy pár közepes 
Marhahus fontj 

Egy pár szép d 
ft. Egy pár süldőm alacz 60 ft. Disz 
26 kr. szeenit nyers mázsája men 

12 ft. Nyersa szeker ft. 

Egy pár liba 2 fi 80 1 rEgy 
kr. Egy p. csírke 50 k 
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bnkerta i állmuton levő 20 
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r kolégyzzzes més mri: Teutscn T m-nelsezezvartt. a tonyeremény"s00,090 tertaiea 
2 főnyeremény 250,000 forintos, 
7 főnyeremény 220,000 forintos, 
8 főnyeremény 200,000 forintos, 
5 főnyeremény 150,000 forintos, 
2 főnyeremény 110.000 forintos, 

és még számos 100,000, 60,000, 50,000, 40,000, 30,000 forintos stb. nyereményre 
játszhatni 

A. csoportu játéktársulatunkban 
egy részletjegygyel 18 résztvevő közt 25 évnegyedes 7 ftos részletfizetéssel. 

m- Ekedvelt csoportban meg van minden Austriában létező állam- 

és magánkölcsön-sorsjegy, a melyek árkelet szerinti értéke teljes befizetés 

után készpénzül fog a résztvevők közt felosztatni. 

Mindjárt az első 
7 ftos évnegyedes részlet lefizetése után miden résztvevő játszik május 15-én 

a magyar állam és junins 1-én az 1864-ki sorsjegyek huzására. 

A közelebbi huzásokra 
ajánljuk játéktársulatainkat. 

20 darab magyar 100 ftos sorsgyegyre, negyedévenként 7, vagy havon- 

ként 6 ftos részletfizetéssel, huzás május 15-én főnyeremény 150.000 ft. 

20 drb. 1864-ki 100 ftos sorsjegyre, negyedévenként 10, havonként 8 
részletfizetéssel. 

20 drb. 1864-ki 50 ftos sorsjegyre, negydévenként 5, havonkénti fl. 

részletfizetéssel, huzás junius 1-én, főnyeremény 250.000 ft. 
20 őarab Török sorsjegyre havi 5 írt részlettel huzás junius 1-én fő- 

nyeremény 300,000 frt.E csoportban mindjárt az első részletlefizetése után 

20 drb. sorsjegyre játszik a résztvevő, s nyerés esetén a nyeremény húszadrészét 

azonnal készpénzül kikapja. Minden részlet teljes lefizetése után minden 

811 

1862-beli-erdélyi asztali Tbor, „non btds ultra magy pal. . — f. T0kr. 
1868 finom rizling . = , 90 kr. 
1s00 ,90 k. 

Rajma és Mosel-borok: 
Johannisbergi cabinet .nagy pal. 4. ft. 40 kr. 
Rüűdesheimi s , 2 ft. 50 Ar. 

mely egyszersmind kikiáltási Liebírauenmiloh ft kr. 
s5 ,-át készpénzül Deidesheimi - 1 ft. 65 kr. 

api forgalom szerint államkötvények- 
nt bánatpénzt az árlejtési bizottság M agyar Borok: 

zéről a vállalati összeg 10 Budáj, filom sashégvi vevnak t 50 e 

tositékképen kiegészitendő lesz: Somlai, fehérj eles . 1 nagyipal. - fit 88 kr. 

50 kr. bélyeggel és az 59, bánatpénzzel kotál ag 2 abályezerés kalleg felszerett Tokaji, ménesi és muskotály aszu rkel m 

sbeli ajánlatok a szóbeli árlejtés Champagnel Sillery grand mouss 1 nagy pal. 1 frt 60 kr. 

Framezia, spanyol és olasz borok 
kgórdemyx st. Julien, vörös ered. töltés nagy pal. 1 frt 65 kr. 
Champagnei valódi Clicquot nagy pal. 4 frt — kr. 

Fleur de Sillery . nagy pal. 3 frt 60 kr. 
Muscat-Lunel - . nagy pal. 1 írt 70 kr. 

Eacrimae Christi. nagy pal. 1 frt 60 kr. 

o-ztrak Borok. 
Vöslaui vörös . nagy pál. — frt 92 kr. 
Gumpoldskircheni, fehér . nagy pal. 1 frt 20 kr. 

svári állami képezdék igazgató- Lidueurök 3 
ről ezennel közhirré tétetik, Vanilliás, valódi Bordeaux e magy pal. 2 frt — kr. 

a tanitónő képezde kétviz-közi ugy- Ananas nagy pal., 2 frt — kr. 
Vosselényi-felo telkén, egy régi Anisette double, Amsterdami s nagy pal. 1 frt 90 kr. 

t Maraschino di Zara nagy pal,. 1 frt 60 kr. 
Dupla köményes, val. szt. -pétervári nagy pal. 2 ífrt 50 kr. 

résztvevő egy eredeti sorsjegyet fog kapni. 

Részletjegyekkel 
egyes sorsjegyekre és tetszés szerint összeállitott sorsjegy-csoportokra, a 

melyeknél résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik minden nyere- 

ményre, szolgálunk havonkénti vagy negyedéves részletfizetés mellett a legjutá- 

nyosabb főltételek s a légelőnyősebb összeállitások szerint. 

Az österr. Industrialbank 

részlet-osztálya 
ezelőtt 

Fürst Ede 
Bécs, Istvántér 2 szám 

f. évi n 12-én d. u. 3 óra- s 
helyszínén tartandó árlejtés utján ki Mölgy-Hymerölk, igen fimomn: 

szet ér vállalkozui égtk oly Káyó, Curabao, áhda, Vanüia, viola nagy pal. 1 ft. 30. kr. 
Bataviaia rak! . nagy pal. 1 frt 80. kr. 

Cognac fi nede hampagne nagy pal 3 frt. – 

ra gi fel olasz Károly ' . 
gondnoknál (bel-magyarutoza D rehez féle palaczk sör 

eszszeé ekénentt áeroketr,, met Bel 20 k NKölötölööököloölölöölömlööröék 
(Utánnyomat nem dijaztatik) g
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Manács határozatából Márcziusi 

Movátsi Antal. -on 

jegyző. 

ÁMáN JÁNOS ÖRÖKÖSEI 

Kolozsvártt, főtér báró Bánffy-ház, és központi irodája 

KERESZTESY PÁL PAPIR-ÚZLETÉBEN 

KÖNYVNYOMDÁI MUNKÁKAT 
Aétírt kenyvayomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonanfelszerelt és ízletes betükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben 

hogy mindennemü nyomadiai megrendelést elfogad, u. m. 

kö önyvek, bárnnely bazai uyelveu, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 

m tlevelek, vásárczédulák 9tb. 916. a febető fegjutányosabb ázak, gyjotb és Pottkos szolgálat elkett 

A LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA 1 frt. 

FELvA A IrIAI ŐIOOMDAI MU NKÁT IS. 

HIVATALOS MUNKAKA NÉLVE 
miut Keresztesy Pál papir-űzletével é és ez viszont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, hogy a papirok a legelső papir-g. gyárakból szereztet- 

h atalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, és a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket post
afordultával, a szo- 

mmát ukat pedig a legrövidebb idő alatt elkésziti. 

egrendelést kérünk vgyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztosittatik. 

Sámán János örökösei könyvnyomdája. 


